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Käesolev dokument sisaldab:

– I LISAS nõukogu poolt 2011. aasta veebruaris vastuvõetud õigusaktide loetelu1 2;

– II LISAS täiendavaid üksikasju nimetatud õigusaktide vastuvõtmise kohta. I OSAS on 

esitatud seadusandlike aktide vastuvõtmist käsitlev teave (nt vastuvõtmise kuupäev, vastav 

nõukogu istung ja vastuvõetud dokumendi number, millele on vajadusel lisatud kohaldatud 

hääletusreeglid, hääletustulemused, selgitused hääletamise kohta ja nõukogu protokolli kantud 

avaldused). II OSAS on esitatud teave muude õigusaktide vastuvõtmise kohta, mille nõukogu 

on otsustanud avalikustada.

Käesolev dokument on samuti kättesaadav internetiaadressil http://consilium.europa.eu/ rubriigis 

„Dokumendid”, „Õigusloome läbipaistvus”, „Nõukogu õigusaktide loetelu”. Ülevaates nimetatud 

dokumendid on kättesaadaval nõukogu dokumentide avalikus registris internetiaadressil 

„Juurdepääs nõukogu dokumentidele: avalik register”.

  
1 Välja arvatud teatavad piiratud kohaldamisalaga aktid nagu menetlusotsused, ametisse 

nimetamised, rahvusvaheliste lepingutega loodud organite otsused, konkreetsed eelarvega 
seotud otsused jne.

2 Seadusandliku tavamenetluse kohaselt vastuvõetud seadusandlike aktide puhul võib selle 
nõukogu istungi kuupäev, millel seadusandlik akt vastu võetakse, erineda asjaomase akti 
tegelikust kuupäevast, kuna seadusandliku tavamenetluse puhul loetakse seadusandlik akt 
vastuvõetuks pärast seda, kui sellele on alla kirjutanud nii nõukogu eesistuja kui ka Euroopa 
Parlamendi president ning samuti nimetatud institutsioonide peasekretärid.
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Autentsed on ainult seadusandlike aktide lõplikku vastuvõtmist käsitlevad protokollid, mis on 

kättesaadavad internetiaadressil: http://consilium.europa.eu/, rubriigis „Dokumendid” –

„Õigusloome läbipaistvus” – „Nõukogu protokollid”.

_______________
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I LISA

NÕUKOGU POOLT 2011. AASTA VEEBRUARIS
VASTUVÕETUD ÕIGUSAKTIDE LOETELU

4. veebruaril 2011 lõpetatud kirjalik menetlus

Nõukogu määrus (EL) nr 101/2011, 4. veebruar 2011, mis käsitleb teatavate isikute, üksuste ja 
asutuste vastu suunatud piiravaid meetmeid seoses olukorraga Tuneesias
ELT L 31, 5.2.2011, lk 1–12

Nõukogu rakendusotsus 2011/79/ÜVJP, 4. veebruar 2011, millega rakendatakse otsust 
2011/72/ÜVJP teatavate isikute ja üksuste vastu suunatud piiravate meetmete kohta seoses 
olukorraga Tuneesias
ELT L 31, 5.2.2011, lk 40–47

Euroopa Liidu Nõukogu 3066. istung (HARIDUS, NOORED, KULTUUR ja SPORT)
14. veebruaril 2011 Brüsselis

Nõukogu seisukoht (EL) nr 6/2011 esimesel lugemisel eesmärgiga vastu võtta Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu direktiiv, millega muudetakse direktiivi 1999/62/EÜ raskete kaubaveokite maksustamise 
kohta teatavate infrastruktuuride kasutamise eest (EMPs kohaldatav tekst)
ELT C 77E, 11.3.2011, p. 1–20

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 182/2011, 16. veebruar 2011, millega 
kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli 
mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes
ELT L 55, 28.2.11, lk 13–18

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 211/2011, 16. veebruar 2011, kodanikualgatuse 
kohta
ELT L 65, 11.3.2011, lk 1–22

Nõukogu järeldused hariduse ja koolituse rolli kohta Euroopa 2020. aasta strateegia rakendamisel
5505/11 + COR 1 (de)

Euroopa Liidu Nõukogu 3067. istung (MAJANDUS- ja RAHANDUSKÜSIMUSED)
15. veebruaril 2011 Brüsselis

Nõukogu direktiiv 2011/16/EL, 15. veebruar 2011, maksustamisalase halduskoostöö kohta ja 
direktiivi 77/799/EMÜ kehtetuks tunnistamise kohta
ELT L 64, 11.3.2011, lk 1–12
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2011/144/EL: Nõukogu otsus, 15. veebruar 2011, ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja teiselt poolt 
Vaikse ookeani piirkonna riikide vahelise majanduspartnerluslepingu sõlmimise kohta
ELT L 60, 5.3.2011, lk 2–2

Nõukogu otsus 2011/106/ÜVJP, 15. veebruar 2011, millega kohandatakse otsuses 2002/148/EÜ, 
millega lõpetatakse AKV-EÜ partnerluslepingu artikli 96 kohased konsultatsioonid Zimbabwega, 
sätestatud meetmeid ja pikendatakse nende kohaldamisaega
ELT L 43, 17.2.2011, lk 31–32

Nõukogu järeldused „EL 2020. aastal: makromajanduslikud ja eelarvesuunised”
5991/11

Nõukogu soovitus komisjoni tegevuse heakskiitmise kohta Euroopa Liidu 2009. eelarveaasta 
üldeelarve täitmisel
5891/11 ADD 1

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse eriaruannet nr 8/2009: „Kas ühenduse teaduspoliitika 
pädevusvõrgustikele ja integreeritud projektidele seatud eesmärgid on täidetud?”
5891/11 ADD 2

Nõukogu järeldused 2012. aasta eelarvesuuniste kohta
5895/11

Euroopa Liidu Nõukogu 3068. istung (ÜLDASJAD) 21. veebruaril 2011 Brüsselis

Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 167/2011, 21. veebruar 2011, millega lõpetatakse muu hulgas 
Korea Vabariigist pärit teatava polüetüleentereftalaadi impordi suhtes kohaldatavate 
dumpinguvastaste meetmete osaline vahepealne läbivaatamine
ELT L 49, 24.2.2011, lk 1–3

Nõukogu järeldused seoses Euroopa Kontrollikoja eriaruandega nr 9/2010, mis käsitleb 
struktuurimeetmete kulutuste mõjusust kodumajapidamiste veega varustamisel
6490/11

Nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Saudi Araabia Kuningriigi vahelise teatavaid lennundusküsimusi 
käsitleva lepingu liidu nimel allkirjastamise ja ajutise kohaldamise kohta
5733/11 + COR 1 (fi) + COR 2 + COR 3 (el)

2011/126/EL: Nõukogu otsus, 21. veebruar 2011, Euroopa Ühenduse ning Lääne-Aafrika 
majandus- ja rahaliidu vahelise teatavaid lennundusküsimusi käsitleva lepingu sõlmimise kohta
ELT L 51, 25.2.2011, lk 1–1
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Nõukogu järeldused majanduslikku, sotsiaalset ja territoriaalset ühtekuuluvust käsitleva viienda 
aruande kohta
6738/11

Euroopa Liidu Nõukogu 3069. istung (VÄLISASJAD) 21. veebruaril 2011 Brüsselis

Nõukogu otsus 2011/133/ÜVJP, 21. veebruar 2011, Euroopa Liidu ja Montenegro vahelise lepingu 
(millega kehtestatakse raamistik Montenegro osalemiseks Euroopa Liidu 
kriisiohjamisoperatsioonides) allkirjastamise ja sõlmimise kohta
ELT L 57, 2.3.2011, lk 1–1

Nõukogu järeldused usust või veendumustest tingitud sallimatuse, diskrimineerimise ja vägivalla 
kohta
6485/11

Nõukogu järeldused arengute kohta lõunapoolsetes naaberriikides
6774/3/11 REV 3

Euroopa Liidu Nõukogu 3070. istung (PÕLLUMAJANDUS ja KALANDUS) 21. veebruaril 
2011 Brüsselis

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega muudetakse nõukogu määrust (EÜ) nr 708/2007 
võõrliikide ja piirkonnast puuduvate liikide kasutamise kohta vesiviljeluses
PE-CONS 61/10 + REV 1

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2011/17/EL, 9. märts 2011, millega tunnistatakse 
kehtetuks metroloogiat käsitlevad nõukogu direktiivid 71/317/EMÜ, 71/347/EMÜ, 71/349/EMÜ, 
74/148/EMÜ, 75/33/EMÜ, 76/765/EMÜ, 76/766/EMÜ ja 86/217/EMÜ (EMPs kohaldatav tekst)
ELT L 71, 18.3.2011, lk 1–3

Nõukogu esimese lugemise seisukoht eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrus, milles käsitletakse toidualase teabe esitamist tarbijatele ning millega muudetakse määrusi 
(EÜ) nr 1924/2006 ja (EÜ) nr 1925/2006 ning tunnistatakse kehtetuks direktiivid 87/250/EMÜ, 
90/496/EMÜ, 1999/10/EÜ, 2000/13/EÜ, 2002/67/EÜ, 2008/5/EÜ ja määrus (EÜ) nr 608/2004
17602/10

Nõukogu otsus, millega volitatakse komisjoni alustama Euroopa Liidu nimel läbirääkimisi 
Mosambiigi Vabariigiga kalandusalase partnerluslepingu protokolli uuendamise üle
5462/11 + COR 1 (ro)

Nõukogu otsus volitada komisjoni alustama Euroopa Liidu nimel läbirääkimisi Maroko 
Kuningriigiga kalandusalase partnerluslepingu protokolli uuendamise üle
6486/1/11 REV 1
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Euroopa Liidu Nõukogu 3071. istung (JUSTIITS- ja SISEKÜSIMUSED) 24.–25. veebruaril 
2011 Brüsselis

Nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Brasiilia Liitvabariigi vahelise lepingu, mis käsitleb 
diplomaatilise, teenistus- või ametipassi kasutajate suhtes lühiajalise viisa nõudest loobumist, 
sõlmimise kohta
16362/10 (13708/10)

Nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Brasiilia Liitvabariigi vahelise lepingu, mis käsitleb tavapassi 
kasutajate suhtes lühiajalise viisa nõudest loobumist, sõlmimise kohta
16364/10 (13712/10)

Nõukogu järeldused Euroopa Liidu Nõukogu rolli kohta Euroopa Liidu põhiõiguste harta tõhusa 
rakendamise tagamisel
6387/11 + REV 1 (es) + REV 2 (fr)

Nõukogu järeldused komisjoni teatise kohta Euroopa Parlamendile ja nõukogule „Terviklik 
lähenemisviis isikuandmete kaitsele Euroopa Liidus”
5980/4/11 REV 4 + REV 4 COR 1 + REV 4 COR 2

Nõukogu otsus protokolli (millega määratakse kindlaks Euroopa Liidu ning São Tomé ja Príncipe 
Demokraatliku Vabariigi vahelise kalandusalase partnerlusepinguga ettenähtud 
kalapüügivõimalused ja rahaline toetus) liidu nimel allkirjastamise ja ajutise kohaldamise kohta
5370/11

Nõukogu määrus, milles käsitletakse kalapüügivõimaluste jaotamist Euroopa Liidu ning São Tomé 
ja Príncipe Demokraatliku Vabariigi vahelisele kalandusalasele partnerlusepingule lisatud 
protokolli alusel
5373/11

Nõukogu otsus, milles käsitletakse Euroopa Ühenduse nimel Prantsuse Vabariigi valitsuse ja Tema 
Kõrguse Monaco Printsi vahelise rahanduskokkuleppe uuesti läbirääkimise korda
6136/11

Nõukogu järeldused ELi ja Türgi vahelise tagasivõtulepingu kohta
6890/11

Nõukogu järeldused Euroopa Liidu sisejulgeoleku strateegia toimimist käsitleva komisjoni teatise 
kohta
6699/11

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad tsiviil- ja kaubandusasju käsitleva Euroopa õigusalase koostöö 
võrgustiku veebisaidi migratsiooni Euroopa e-õiguskeskkonna portaali
6029/11
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Nõukogu otsus, mis käsitleb Euroopa Liidu võetavat seisukohta Euroopa – Vahemere piirkonna 
lepinguga (millega luuakse assotsiatsioon ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide 
ning teiselt poolt Alžeeria Demokraatliku Rahvavabariigi vahel) loodud assotsieerimisnõukogus 
nimetatud lepingu artikli 98 rakendamise kohta
6129/11

Euroopa Liidu Nõukogu 3072. istung (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATSIOON JA 
ENERGEETIKA) 28. veebruaril 2011 Brüsselis

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega sätestatakse ehitustoodete ühtlustatud 
turustustingimused ning tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiiv 89/106/EMÜ
PE-CONS 5/3/11 REV 3

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv patsiendiõiguste kohaldamise kohta piiriüleses 
tervishoius
PE-CONS 6/4/11 REV 4

Nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Ameerika Ühendriikide vahelise tsiviillennundusalast teadus- ja 
arendustegevust käsitleva koostöömemorandumi allkirjastamise ja ajutise kohaldamise kohta
6554/11 + 6458/11

Nõukogu otsus, millega kohandatakse otsusega 2007/829/EÜ (mis käsitleb nõukogu 
peasekretariaati lähetatud ekspertide ja sõjaväelaste suhtes kohaldatavaid eeskirju) ettenähtud 
toetusi
5695/11 + COR 1 (hu)

2011/138/EL: Nõukogu otsus, 28. veebruar 2011, millega muudetakse nõukogu otsust 2010/248/EL, 
millega kohandatakse otsustega 2003/479/EÜ ja 2007/829/EÜ (mis käsitlevad nõukogu 
peasekretariaati lähetatud riiklike ekspertide ja sõjaväelaste suhtes kohaldatavaid eeskirju) 
ettenähtud toetusi
ELT L 59, 4.3.2011, lk 41–42

2010/615/EL: Nõukogu otsus, 17. mai 2010, Euroopa Liidu ja Kongo Vabariigi vahelise 
vabatahtliku partnerluslepingu (milles käsitletakse metsaõigusnormide täitmise järelevalvet, 
metsahaldust ja Euroopa Liitu toodavate puittoodetega kauplemist (FLEGT)) allkirjastamise kohta
ELT L 271, 15.10.2010, lk 1–2

Nõukogu otsus, mis käsitleb metsaõigusnormide täitmise järelevalvet, metsahaldust ja Euroopa 
Liitu toodava puidu ja puittoodetega kauplemist käsitleva vabatahtliku partnerluslepingu (FLEGT) 
sõlmimist Euroopa Liidu ja Kameruni Vabariigi vahel
12796/10 (13187/10)

2011/153/EL: Nõukogu otsus, 28. veebruar 2011, Euroopa Liidu seisukoha kohta, mis võetakse 
EMP Ühiskomitees seoses EMP lepingu XX lisa („Keskkond”) muutmisega
ELT L 63, 10.3.2011, lk 17–20
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Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 205/2011, 28. veebruar 2011, millega muudetakse määrust (EÜ) 
nr 1292/2007, millega kehtestatakse Indiast pärit polüetüleentereftalaatkile impordi suhtes lõplik 
dumpinguvastane tollimaks
ELT L 58, 3.3.2011, lk 14–17

Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 206/2011, 28. veebruar 2011, millega muudetakse määrust (EÜ) 
nr 367/2006, millega kehtestatakse Indiast pärit polüetüleentereftalaatkile impordi suhtes lõplik 
tasakaalustav tollimaks
ELT L 58, 3.3.2011, lk 18–26

Nõukogu järeldused „Energia 2020: säästva, konkurentsivõimelise ja kindla energia strateegia” 
kohta
6207/1/11 REV 1 + REV 2 (de)

__________________
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II LISA (I OSA)
TEAVE SEADUSANDLIKE AKTIDE VASTUVÕTMISE KOHTA

VEEBRUAR 2011
SEADUSANDLIKU AKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 

DOKUMENDID
HÄÄLETUS-

REEGEL
HÄÄLETUS-
TULEMUSED

Euroopa Liidu Nõukogu 3066. istung (HARIDUS, NOORED, 
KULTUUR ja SPORT) 14. veebruaril 2011 Brüsselis

Nõukogu seisukoht (EL) nr 6/2011 esimesel lugemisel eesmärgiga vastu 
võtta Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega muudetakse 
direktiivi 1999/62/EÜ raskete kaubaveokite maksustamise kohta teatavate 
infrastruktuuride kasutamise eest (EMPs kohaldatav tekst)

15145/1/10 REV 1 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt; välja 
arvatud:
vastu: ES, IT
hääletamisest hoidus: IE, 
NL, PT

Itaalia delegatsiooni avaldus
Jagades keskkonnaalaseid kaalutlusi, mis on esitatud Eurovignette'i direktiivi muutmisettepaneku alusena, on Itaalia siiski alati olnud seisukohal, et 
tarvis on eristada selle vastuvõtmise tingimusi kahel konkreetsel põhjusel:
· selleks et mitte veelgi suurendada transpordikulude mõju transporditavate kaupade väärtusele raskel majanduse elavdamise perioodil,
· selleks et tagada kindlus seoses Eurovignette'i direktiivi alusel loodavate vahendite ülekandmisega identifitseeritavate infrastruktuuride 

edendamiseks.
Soovime rõhutada, et Eurovignette'i direktiiv avaldab suurt mõju tootmisprotsesside konkurentsivõimelisusele, eelkõige võttes arvesse mõnes Euroopa 
Liidu liikmesriigis valitsevaid eritingimusi, nagu nende mägine maa, kitsasteede arv, maakasutuse kõrge tase. Soovime samuti rõhutada, et mõne 
riigi jaoks on mägedega seotud multiplikaatorite tagajärjeks kohaldatavate väliskulude suurenemine kuni 100 %. See ei kehti üksnes Itaalia 
territooriumi kohta, ehkki sellel on teatud eriomadused, vaid ka Euroopa Liidu territooriumi ulatuslike osade kohta, mille kasv ja areng seetõttu ohtu 
seatakse.
Ühenduse süsteemi, milles rohkem kui 90 % kaupadest liigub maanteedel, kusjuures tarne- ja veokulud ületavad mõnel juhul 25 % künnise, ei saa 
täiendavalt koormata maksetega, mida seejärel ei reinvesteerita infrastruktuurivõrkudesse.
See on selgelt vastuolus Euroopa 2020. aasta strateegia ja ühtekuuluvuspoliitikaga ning teeb samuti suurt kahju maanteetranspordile, mis tehtud 
kulutustele vaatamata ei saaks kasutada mitte mingisuguseid eeliseid seoses olemasoleva infrastruktuuri tõhususe parandamisega.
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TEAVE SEADUSANDLIKE AKTIDE VASTUVÕTMISE KOHTA
VEEBRUAR 2011

SEADUSANDLIKU AKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 
DOKUMENDID

HÄÄLETUS-
REEGEL

HÄÄLETUS-
TULEMUSED

Kõnealune direktiiv peaks põhinema kahel aluspõhimõttel:
1. Kõigi transpordiliikide välismõjude järkjärguline arvessevõtmine kombineerituna majandusliku, keskkonnaalase ja sotsiaalse mõju

täieliku hindamisega.
2. Väliskuludest saadava tulu kasutamise selge määratlemine, kusjuures see tulu tuleks igal juhul suunata transpordisektorisse, määrates 

sealjuures kindlaks, et mägedega seotud multiplikaatoritest saadavaid vahendeid tuleb kasutada üleeuroopalise võrguga seotud prioriteetsete 
projektide jaoks.

15. oktoobril 2010 nõukogus vastu võetud ühine seisukoht on ebapiisav, sest see ei sisalda eespool nimetatud punkte.
Me leiame, et Euroopa Parlamendiga ühise seadusandlusprotsessi järgmisi etappe silmas pidades on lisaks eespool mainitule oluline teha järgmist:
· sisse viia nn „miniassigneeringud” („mini- earmarking”), st prognoositavad reinvesteeringud üleeuroopalise võrguga seotud prioriteetsete 

projektide jaoks, mis saadakse väliskulude puhul mägedega seotud multiplikaatorite kohaldamisest;
· anda maksuvabastus Euro VI klassile asjakohaseks perioodiks, et võimaldada sõidukipargi uuendamist, tunnustades seega käitajaid, kes 

investeerivad keskkonnasäästlikesse tehnoloogiatesse;
· kehtestada ummikutega seotud kulude maksimaalne varieerumine infrastruktuurimaksu piires, mis peaks soovitavalt moodustama ligikaudu 100 % 

kaalutud keskmisest kulust mõistliku arvu tundide jooksul päevas (määratletakse ummikute tippajana).
Nimetatud ettepanekute eesmärk on ühelt poolt nõrgendada negatiivset mõju maanteetranspordisektorile ja teiselt poolt tagada vahendid prioriteetsete 
projektide täitmiseks, samuti innustada keskkonnasõbralikumalt tegutsema.

Madalmaade avaldus
Madalmaad on seisukohal, et direktiivi 1999/62/EÜ (raskete kaubaveokite maksustamise kohta teatavate infrastruktuuride kasutamise eest 
(„Eurovignette”)) muutmist käsitlev ühine seisukoht sisaldab positiivseid jooni, nagu ummikutega seotud väliskulude väljajätmine, õhusaaste ja 
müraga seotud väliskulude range ülemine piirmäär ning kõige keskkonnahoidlikumate sõidukite vabastamine õhusaastega seotud väliskulumaksu 
tasumisest.
Madalmaad leiavad siiski, et 175 % infrastruktuurimaksu diferentseerimise määra näitajana on liiga suur. Seetõttu on Madalmaad jätkuvalt selle 
protsendimäära vähendamise poolt.
Lisaks leiavad Madalmaad, et kõnealune direktiiv peaks sisaldama piisavaid õiglase kohtlemise tagatisi vedajate jaoks. Seda saaks muu hulgas 
saavutada selle sätestamisega, et riik, kes diferentseerib vastavalt ummikutele ja võtab kõrgemat maksu tippkoormuse ajal, peab kompenseerima selle 
madalama maksu võtmisega madala koormusega perioodidel samal maanteelõigul. Sellega saaks vedajatele selgeks teha, et selline diferentseerimine 
ei too üldiselt kaasa kulude suurenemist, vaid on meede, mille eesmärk on innustada kõnealuse maanteelõigu kasutamist madala koormusega 
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perioodidel, suurendades ja vähendades teemaksumäärasid sõltuvalt ummikute tasemest. Sel juhul oleks maksude diferentseerimisel maksimaalne 
mõju.
Seega hoiduvad Madalmaad hääletamisest.

Ühendkuningriigi, Rootsi ja Iirimaa avaldus
Ühendkuningriik, Rootsi ja Iirimaa märgivad, et Eurovignette'i direktiivi muudatuste kavandatud vastuvõtmine, kasutades õigusliku alusena üksnes 
Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 91 lõiget 1, ei ole asjakohane olulisi finantssätteid sisaldava õigusakti puhul. Kooskõlas varasemate sarnaste 
olukordade puhul Ühendkuningriigi, Rootsi ja Iirimaa poolt tehtud tähelepanekutega on Ühendkuningriik, Rootsi ja Iirimaa jätkuvalt veendumusel, et 
fiskaalsätteid sisaldava ELi õigusakti puhul tuleks õigusliku alusena kasutada aluslepingu maksuküsimusi käsitlevat artiklit kas üksi või vajadusel 
koos aluslepingu teiste artiklitega. Praegusel juhul usuvad Ühendkuningriik, Rootsi ja Iirimaa, et kõnealuse direktiivi õigusliku alusena oleks tulnud 
kasutada artiklit 113. Ühendkuningriigi, Rootsi ja Iirimaa toetus poliitilisele kokkuleppele ei mõjuta nende seisukohta samalaadsete meetmete suhtes 
tulevikus.

Iirimaa avaldus
Iirimaa toetab säästva majandusarengu huvides kõigi transpordiliikide väliskulude tasakaalustatud viisil arvessevõtmist. Seda põhimõtet tuleb 
sellegipoolest kohaldada selliselt, et fookusesse ei võeta mõnda konkreetset transpordiliiki või transporditeenuse kasutajat. Praeguse majanduskriisi 
tingimustes tekitab Iirimaale tõsist muret igasugune tegevus, mis suurendab meie kaupadele või teenustele tehtavaid kulutusi.

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 182/2011, 16. veebruar 
2011, millega kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad 
liikmesriikide läbiviidava kontrolli mehhanisme, mida kohaldatakse 
komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes

PE-CONS 64/5/10 
REV 5

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt; välja 
arvatud:
hääletamisest hoidus: 
NL, UK
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Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni avaldus
Käesoleva määruse artikli 5 lõikega 2 sätestatakse, et kui komitee esitab positiivse arvamuse, võtab komisjon rakendusakti eelnõu vastu. See säte ei 
takista komisjonil praeguse tava kohaselt väga erandlikel juhtudel võtta arvesse pärast hääletamist ilmnenud uusi asjaolusid ning otsustada 
rakendusakti eelnõu mitte vastu võtta, olles sellest eelnevalt nõuetekohaselt teavitanud komiteed ja seadusandjat.

Komisjoni avaldused
I.
Komisjon kavatseb kontrollida kõiki kehtivaid õigusakte, mida ei kohandatud kontrolliga regulatiivmenetlusele enne Lissaboni lepingu jõustumist, et 
oleks võimalik hinnata, kas neid õigusakte tuleks kohandada ELi toimimise lepingu artikliga 290 kasutusele võetud delegeeritud õigusaktide 
süsteemiga. Komisjon esitab asjakohased ettepanekud võimalikult kiiresti ning mitte hiljem kui käesolevale avaldusele lisatud soovituslikus ajakavas 
märgitud tähtaegadeks.
Komisjon teavitab ühtlustamisprotsessi käigus Euroopa Parlamenti regulaarselt rakendusmeetmete ettepanekutest, mis on seotud kõnealuste 
õigusaktidega, millest tulevikus peavad saama delegeeritud õigusaktid.
Seoses praegu kehtivate õigusaktidega, mis sisaldavad viiteid kontrolliga regulatiivmenetlusele, kavatseb komisjon kontrollida sätteid, mis on 
kõnealuse menetlusega seotud nendes õigusaktides, mida ta kavatseb muuta, et kohandada neid õigeaegselt vastavalt aluslepingutes sätestatud 
kriteeriumitele. Lisaks sellele on Euroopa Parlamendil ja nõukogul õigus teatada põhiõigusaktidest, mida nad peavad kohandamise seisukohast 
olulisteks.
Komisjon esitab hinnangu selle protsessi tulemuste kohta 2012. aasta lõpuks, et selgitada välja, mitu kontrolliga regulatiivmenetlusele viitavat 
õigusakti veel kehtib. Seejärel valmistab komisjon ette asjakohased õigusloomega seotud algatused, et kohandamine lõpule viia. Komisjoni üldine 
eesmärk on eemaldada Euroopa Parlamendi 7. koosseisu volituste lõppemise ajaks kõigist õigusaktidest sätted, mis viitavad kontrolliga 
regulatiivmenetlusele.



8797/11 kko/tkb 13
II LISA (I OSA) DG F 2B ET

TEAVE SEADUSANDLIKE AKTIDE VASTUVÕTMISE KOHTA
VEEBRUAR 2011

SEADUSANDLIKU AKTI PEALKIRI VASTUVÕETUD 
DOKUMENDID

HÄÄLETUS-
REEGEL

HÄÄLETUS-
TULEMUSED

II.
Komisjon märgib, et algatas hiljuti uurimuse, mille käigus antakse ELi kaubanduskaitsepoliitika ja -tavade kõigi aspektide täielik ja objektiivne 
ülevaade. Uurimuses hinnatakse kehtivate kaubanduse kaitsemeetmete toimimist, meetodeid, kasutamist ning tõhusust kaubanduspoliitika eesmärkide 
täitmisel ning hinnatakse Euroopa Liidu võimalikke poliitilisi otsuseid (nt liidu huvide kontroll, väiksem tollimaksu reegel, tollimaksu kogumise 
süsteem) võrreldes teatavate kaubanduspartnerite poliitiliste otsustega. Uurimuses hinnatakse ka dumpinguvastaseid ja subsiidiumidevastaseid 
algmäärusi ELi institutsioonide haldustavade, Euroopa Liidu Kohtu otsuste ning WTO vaidluste lahendamise organi soovituste ja otsuste alusel.
Komisjon kavatseb uurimuse tulemuste ja Doha arengukava läbirääkimistel tehtavate edusammude põhjal uurida, kas ja kuidas oleks võimalik ELi 
kaubanduse kaitsemeetmeid veelgi ajakohastada ja uuendada.
Komisjon meenutab ka oma hiljutisi algatusi kaubanduse kaitsemeetmete toimimise läbipaistvamaks muutmise parandamisel (näiteks ärakuulamise 
eest vastutava ametniku ametissenimetamine) ning tööd liikmesriikides kaubanduse kaitsetavade põhiosade selgitamisel. Komisjon peab seda tööd 
väga oluliseks ning soovib koostöös liikmesriikidega otsida ka muid algatusi, mida kõnealuses küsimuses võiks teha.
III.
Nõukogu otsusel 1999/468/EÜ põhinevate komiteemenetluse eeskirjade kohaselt juhtumite puhul, kus ühise põllumajanduspoliitika korralduskomitee 
on esitanud negatiivse arvamuse, peab komisjon esitama kõnealuse meetme ettepaneku nõukogule, kes võib kuu jooksul teha teistsuguse otsuse. 
Komisjoni tegevust siiski ei takistata, tal on võimalus meede ellu viia või selle rakendamisest loobuda. Seega võib komisjon võtta meetmeid, kui ta on 
küsimuse kaalumise järel arvamusel, et meetme rakendamise peatamine kutsuks näiteks esile pöördumatu negatiivse turumõju. Kui nõukogu hiljem 
otsustab teisiti, muutub komisjoni meede loomulikult tarbetuks. Seega annavad praegused eeskirjad komisjonile vahendi, mis võimaldab meetme 
võtmise kaudu kaitsta kogu liidu ühiseid huve vähemalt ajutiselt.
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Kõnealuse määruse artikli 7 eesmärk on säilitada asjaomane lähenemisviis ka komiteemenetluse uute eeskirjade puhul, kuid piirab selle kohaldamist 
erakorraliste olukordadega ning selgelt määratletud piiravate kriteeriumitega. See võimaldaks komisjonil kavandatava meetme vastu võtta vaatamata 
kontrollikomitee negatiivsele arvamusele juhul, kui „kui nende viivitamata vastu võtmata jätmine häiriks märkimisväärselt turge (…) või ELi 
finantshuve.” Säte viitab olukordadele, kus ei ole võimalik oodata komitee järgmist hääletamist sama või mõne muu kavandatava meetme üle, kuna 
turg oleks samal ajal turul tegutsejate spekulatiivse käitumise tõttu märkimisväärselt häiritud. Liidu tegutsemisvõime tagamiseks antakse nimetatud 
sättega liikmesriikidele ja komisjonile võimalus pidada kavandatava meetme kohta veel üks põhjendatud arutelu ilma, et küsimused jääksid 
lahenduseta ning avatuks spekulatsioonidele, mis tooksid turgudele ja eelarvele kaasa negatiivseid tagajärgi.
Sellised olukorrad võivad tekkida ühise põllumajanduspoliitika igapäevase juhtimise käigus (nt eksporditoetuste kinnitamine, litsentside haldamine, 
erikaitseklausel), kus otsuseid tuleb sageli teha kiiresti ning neil võib olla märkimisväärseid majanduslikke tagajärgi turgudele ja seda kaudu ka 
talunikele ja teistele põllumajandustootjatele ning liidu eelarvele.
IV.
Juhul kui Euroopa Parlament või nõukogu teatavad komisjonile, et nende arvates ületab teatav rakendusakti eelnõu põhiaktis sätestatud 
rakendusvolitusi, vaatab komisjon viivitamata läbi rakendusakti eelnõu, võttes arvesse Euroopa Parlamendi või nõukogu väljendatud seisukohti.
Komisjon tegutseb viisil, mis võtab arvesse küsimuse kiireloomulisust.
Enne kui komisjon otsustab, kas rakendusakti eelnõu võetakse vastu, muudetakse või võetakse see tagasi, teavitab komisjon Euroopa Parlamenti või 
nõukogu meetmetest, mida ta kavatseb võtta ning põhjendab oma otsust.

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 211/2011, 16. veebruar 
2011, kodanikualgatuse kohta

PE-CONS
65/2/10 REV2

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt; välja 
arvatud:
hääletamisest hoidus: UK
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Komisjoni avaldused
I.
Komisjon annab kodanikualgatuse kohta üksikasjalikku teavet. Eelkõige koostab ta kodanikualgatuse kohta kõikides liidu ametlikes keeltes ulatusliku 
ja kasutajasõbraliku juhendi ning ajakohastab seda. Juhend on kättesaadav komisjoni kodanikualgatuse veebisaidil. Lisaks abistab ja nõustab komisjon 
vajaduse korral korraldajaid kodanikualgatuse ettepanekute registreerimise ja menetlemise ajal. Korraldajate taotluse korral teavitab komisjon neid ka 
sellest, milliseid õigusaktide ettepanekuid algatuses käsitletavate küsimuste kohta menetletakse või kavandatakse.
II.
Pärast ühes ametlikus keeles algatuse ettepaneku registreerimist võivad korraldajad paluda komisjonil toetusavalduste kogumise ajal registrisse lisada 
asjaomase ettepaneku tõlkeid teistesse ametlikesse keeltesse. Algatuste ettepanekute tõlkimise eest vastutavad korraldajad. Enne uue keeleversiooni 
registrisse lisamist kontrollib komisjon, et originaalteksti ja uute keeleversioonide vahel ei oleks pealkirja, sisu ja eesmärkide osas silmnähtavaid ja 
märkimisväärseid erinevusi.

Nõukogu eesistujariik Belgia avaldus
Eesistujariik püüab tagada, et käesoleva määruse kohaldamiseks vajalikud meetmed oleksid võetud võimalikult kiiresti ning hiljemalt üks aasta pärast 
määruse jõustumist, nagu on kõnealuse määrusega ette nähtud.

Euroopa Liidu Nõukogu 3067. istung (MAJANDUS- ja 
RAHANDUSKÜSIMUSED) 15. veebruaril 2011 Brüsselis

Nõukogu direktiiv 2011/16/EL, 15. veebruar 2011, maksustamisalase 
halduskoostöö kohta ja direktiivi 77/799/EMÜ kehtetuks tunnistamise kohta

17631/10 + COR 1
+ REV 1 (pl)
+ REV 2 (el)
+ REV 3 (lt)
+ REV 4 (fi)
+ REV 5 (it)

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3070. istung (PÕLLUMAJANDUS ja 
KALANDUS) 21. veebruaril 2011 Brüsselis

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega muudetakse nõukogu 
määrust (EÜ) nr 708/2007 võõrliikide ja piirkonnast puuduvate liikide 
kasutamise kohta vesiviljeluses

PE-CONS 61/1/10
+ REV 1

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt 

Komisjoni avaldus
Komisjon väljendab muret ja ei jaga nõukogu arvamust, et liikide lisamiseks IV lisasse tuleks kohaldada erinevat menetlust, ehk „delegeeritud 
õigusakte” kui liikide eemaldamiseks IV lisast, mille puhul kohaldatakse „seadusandlikku tavamenetlust”. Komisjon on seisukohal, et nii liikide 
lisamine IV lisasse kui liikide eemaldamine IV lisast peaks toimuma „delegeeritud õigusaktidega”.

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2011/17/EL, 9. märts 2011, 
millega tunnistatakse kehtetuks metroloogiat käsitlevad nõukogu direktiivid 
71/317/EMÜ, 71/347/EMÜ, 71/349/EMÜ, 74/148/EMÜ, 75/33/EMÜ, 
76/765/EMÜ, 76/766/EMÜ ja 86/217/EMÜ (EMPs kohaldatav tekst)

PE-CONS 67/10 Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt 

Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni avaldus
Euroopa Parlament ja nõukogu paluvad kooskõlas mõõtevahendeid käsitleva direktiivi 2004/22/EÜ artikliga 25 komisjonil anda enne 30. aprilli 2011 
aru nimetatud direktiivi rakendamise kohta ja vajaduse korral esitada õigusakti ettepaneku.
Selle raames ja parema õigusloome põhimõtete kohaselt (mis hõlmavad vajaduse korral mõjuhinnangut ja avalikku arutelu) viiakse läbi hindamine, et 
määrata kindlaks, kas direktiivi 2004/22/EÜ reguleerimisala tuleks laiendada ning kui jah, siis kui suures ulatuses, et see hõlmaks mõnda praegu 
direktiividega 71/317/EMÜ, 71/347/EMÜ, 74/148/EMÜ, 75/33/EMÜ, 76/765/EMÜ, 76/766/EMÜ ja 86/217/EMÜ reguleeritud mõõtevahendit.
Nimetatud direktiivide kehtetuks tunnistamise tähtpäev vaadatakse vastavalt hindamistulemustele samuti uuesti läbi, et tagada mõõtevahendite 
valdkonnas liidu seadusandlike meetmete järjepidevus.
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Bulgaaria, Prantsusmaa, Austria ja Portugali delegatsiooni ühisavaldus
Reguleerimise lõpetamise otsuste aluseks peaks olema terviklik analüüs nende mõju kohta liikmesriikide reguleerimisvajadusele ning sellise 
reguleerimise lõpetamise mõju kohta siseturu toimimisele. Bulgaaria, Prantsusmaa ja Portugal leiavad, et ühtlustamine siseturul on tõhus vahend, et 
tagada sujuv ELi sisene kaubavahetus, mis pakub tarbijatele ja teistele kasutajatele mõõtevahendite turvalisuse ja täpsusega seotud tagatisi. Seoses 
sellega on ettevõtjatele jätkuvalt kasulikuks osutuda võivate ühtlustamisvahendite kaotamine samm tagasi siseturu „acquis-st” ning neid ei ole 
võimalik ainuüksi vastastikuse tunnustamisega kompenseerida. Selle tulemusena võivad liikmesriigid hakata mõõtevahendeid käsitlevate seni 
identsete eeskirjade asemel kehtestama erinevaid eeskirju.
Tagamaks, et kavandatud kehtetuks tunnistamised ei nõrgendaks siseturu toimimist ega Euroopa tarbijate usaldust, rõhutavad Bulgaaria, Prantsusmaa, 
Austria ja Portugal, et seoses sellega on oluline direktiivi 2004/22/EÜ läbivaatamisel uurida vajadust lisada direktiivi mõõtevahendid, mida praegu 
reguleerivad kehtetuks tunnistatavad direktiivid. Komisjoni hindamisaruanne peaks eelkõige võtma arvesse järgmist:
– EMÜ tüübikinnituse ja EMÜ taatlusmärgise kõrvaldamise mõju turujärelevalvele;
– liikmesriikide vajadust kõnealuseid tooteid reguleerida ning tootjatele avalduvaid majanduslikke tagajärgi, mis tulenevad märkimisväärse hulga 
sihtotstarbelise märgisega siseriiklike eeskirjade kohaldamisest;
– vajadust kehtestada ühised vastavuseeldusega põhinõuded, mis tuginevad ühtlustatud standarditele või rahvusvahelistele soovitustele, et vältida 
killustatust siseturul.

Madalmaade avaldus metroloogia kohta
Nagu COREPERis toimunud arutelu ajal osutatud, ei toeta Madalmaad direktiivi 71/349/EMÜ (laevatankid) kehtetuks tunnistamist alates 1. juulist 
2011, samas kui ülejäänud seitse direktiivi tunnistatakse kehtetuks alates 1. detsembrist 2015.
Uued liidu õigusaktid, kui need mõõtevahendite direktiivi käsitleva üldsusega konsulteerimise tulemusena üldse vastu võetakse, on kavandatud alles 
2015. aastasse. Õigusliku vaakumi vältimiseks kaaluvad Madalmaad siseriiklike õigusaktide koostamist ajavahemikuks 2011–2015.
Madalmaades väljastatakse igal aastal 100 kuni 150 laevatankide sertifikaati.
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Austria avaldus metroloogia kohta
Nagu COREPERis toimunud arutelu ajal osutatud, ei toeta Austria direktiivi 71/349/EMÜ (laevatankid) kehtetuks tunnistamist alates 1. juulist 2011, 
samas kui ülejäänud seitse direktiivi tunnistatakse kehtetuks alates 1. detsembrist 2015.
Uued liidu õigusaktid, kui need mõõtevahendite direktiivi käsitleva üldsusega konsulteerimise tulemusena üldse vastu võetakse, on kavandatud alles 
2015. aastasse. Õigusliku vaakumi vältimiseks kaalub Austria siseriiklike õigusaktide koostamist ajavahemikuks 2011–2015.

Prantsusmaa avaldus metroloogia kohta
Prantsusmaa ei toeta direktiivi 71/349/EMÜ (laevatankid) kehtetuks tunnistamist alates 1. juulist 2011, samas kui ülejäänud seitse direktiivi 
tunnistatakse kehtetuks alates 1. detsembrist 2015.
Uued liidu õigusaktid, kui need mõõtevahendite direktiivi käsitleva üldsusega konsulteerimise tulemusena üldse vastu võetakse, on kavandatud alles 
2015. aastasse. Õigusliku vaakumi vältimiseks töötab Prantsusmaa välja siseriiklikud õigusaktid, mis jõustuvad 2011. aasta juulis.

Nõukogu esimese lugemise seisukoht eesmärgiga võtta vastu Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrus, milles käsitletakse toidualase teabe esitamist 
tarbijatele ning millega muudetakse määrusi (EÜ) nr 1924/2006 ja (EÜ) 
nr 1925/2006 ning tunnistatakse kehtetuks direktiivid 87/250/EMÜ, 
90/496/EMÜ, 1999/10/EÜ, 2000/13/EÜ, 2002/67/EÜ, 2008/5/EÜ ja määrus 
(EÜ) nr 608/2004

17602/1/10
REV 1

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt; välja 
arvatud:
vastu: IT

Saksamaa, Taani, Hispaania, Madalmaade ja Rootsi avaldus päritoluriigi kohta
Saksamaa, Taani, Hispaania, Madalmaad ja Rootsi peavad poliitilise kokkuleppe saavutamiseks võimalikuks nõustuda määruse ettepanekuga, milles 
käsitletakse toidualase teabe esitamist tarbijatele. Siiski peavad nad kavandatavat kohustuslikku liha päritolu märgistamist väga probleemseks 
järgmistel põhjustel:
Päritoluriigi/lähtekoha kohustusliku märgistamise kehtestamine võib häirida ühtse turu toimimist.
Kavandatavat liha päritolu märgistamist käsitlev ulatusliku mõjuga säte peaks põhinema põhjalikul kulude ja tulude analüüsil. Kahjuks ei ole 
kavandatava kohustusliku märgistamise kohta mõjuhinnangut tehtud. Kõnealuse määruse sätted põhjustavad pigem sektorite vahelist 
diskrimineerimist, kehtestades liha päritolu märgistamise kohustuse ilma eelneva analüüsita, samas kui muid tooteid uuritakse põhjalikult enne nende 
kohustuslike sätete võimalikku laiendamist. Veiseliha märgistamise kontseptsiooni pelk ülekandmine muudele liha liikidele ei tundu olevat 
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põhjendatud.

Ükski teaduslik ja usaldusväärne tarbijauuring ei kinnita, millises ulatuses tarbijad tegelikult seda teavet vajavad ning milliseid lisakulusid nad on 
valmis selle eest kandma. Pigem tekitavad kogemused veiseliha märgistamisega kahtlusi, kas tarbijad seda teavet tegelikult soovivad.
Praegu püütakse Euroopa Liidu ja siseriiklikul tasandil vähendada ettevõtjate halduskoormust ning eesmärgiks on seatud vähendada seda 
2012. aastaks 25%. Seetõttu on väga oluline, et nende sätete rakendamine hoiaks ettevõtete, eelkõige väikestes ja keskmise suurusega ettevõtete 
halduskoormuse minimaalsena ning et kulud oleksid saadava kasuga proportsionaalsed.
Seda arvesse võttes leiavad Saksamaa, Taani, Hispaania, Madalmaad ja Rootsi, et päritolu kohustusliku märgistamise kehtestamise võimalus tuleks 
reserveerida ainult erilisteks ja põhjendatud juhtudeks.

Austria, Prantsusmaa, Kreeka, Itaalia ja Portugali avaldus päritoluriigi kohta
Kooskõlas praeguse õigusraamistikuga on päritolu märgistamine kohustuslik veiseliha ja veiselihatoodete, puu- ja köögiviljade, kala, oliiviõli ja mee 
puhul. Muude põllumajandustoodete puhul on see vabatahtlik, välja arvatud juhul, kui sellekohase märgistuse puudumine võiks tarbijat toidu tegeliku 
päritoluriigi või lähtekoha suhtes eksitada.
Tarbijate poolt on suur nõudmine saada rohkem teavet toiduainete päritoluriigi või lähtekoha kohta, eelkõige töötlemata toodete puhul ja töödeldud 
toodete esmaste koostisosade puhul, ning samuti soovivad tarbijad kindlust selles osas, et päritolu oleks märgistatud mitteeksitaval viisil.
Austria, Prantsusmaa, Kreeka, Itaalia ja Portugal peavad vajalikuks võtta arvesse tarbijate soove päritoluteabe ulatuslikuma esitamise järele. 
Nimetatud liikmesriigid leiavad, et täiendav päritoludeklaratsioon värske, jahutatud või külmutatud sea-, lamba-, kitse- ja kodulinnuliha kohta, nagu 
see on ette nähtud nõukogu esimese lugemise seisukohas, oleks positiivne samm.
Siiski väljendavad nimetatud riigid kahetsust, et säilitada ei saanud päritolu märgistamist muude tooteliikide puhul, mille tähtsust esimese lugemise 
ajal pidevalt rõhutati. Nimetatud riigid eeldavad, et päritolu märgistamist käsitlev arutelu jätkub teise lugemise raames.
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Itaalia ja Hispaania avaldus täiendavate väljendamis- ja esitusviiside kohta
Itaalia ja Hispaania usuvad kindlalt, et määruse eelnõus kavandatav võimalus kasutada toidumärgistusel täiendavaid väljendamis- ja esitusviise 
põhjustab probleeme ning sellega ei kaasne tarbijate parem teavitamine.
Erinevate väljendamis- ja esitusviiside kooseksisteerimine ilma ühtlustatud aluseta soodustab selliste toiduainete olemasolu turul, mille märgistus 
sisaldab erinevat liiki teavet, mis on tarbijatele raskesti mõistetav.
Kõnealuseid alternatiivseid mudeleid rakendavate riikide korraldatavad reklaamikampaaniad, mille eesmärk on suurendada teadlikkust nende uute 
väljendamis- ja esitusviiside puhul kasutatavate graafiliste kujundite või sümbolite kohta, ei ole kättesaadavad teiste liikmesriikide tarbijatele.
Lisaks tahaksid Itaalia ja Hispaania esile tuua, et liikmesriikides valitsevate erinevate söömisharjumuste tõttu on toimumisalaseid meetmeid keeruline 
ühest riigist teise eksportida.
Samuti kaasneb täiendavate väljendamis- ja esitusviisidega siseturu killustumise risk, mis mõjutab konkurentsi. Lõpetuseks tähendab praegune 
ettepanek liikmesriikide jaoks suuremat halduskoormust ning takistab liikumist homogeense siseturu suunas.
Eespool esitatud põhjendusi arvesse võttes oleksid Itaalia ja Hispaania eelistanud nende küsimuste ühtlustamist, kuna see on ainus mehhanism, mille 
abil oleks võimalik saavutada tarbijate kõrgel tasemel teavitamine ning siseturu sujuv toimimine.

Euroopa Komisjoni avaldus
Kompromissi huvides ei ole komisjon vastu kvalifitseeritud häälteenamusega heakskiidetud eesistujariigi tekstile, kuigi küsitavusi on veel seoses 
eesistujariigi tekstis sisalduvate komisjoni ettepanekust lahknevate elementidega ning õiguslike asjaoludega, mis vajavad läbivaatamist vastavalt 
Euroopa Liidu toimimise lepingule. Lisaks ei ole nõukogu arvesse võtnud Euroopa Parlamendi esimese lugemise seisukohta ning seetõttu ei hõlma 
eesistujariigi tekst neid Euroopa Parlamendi muudatusettepanekuid, mille kohta komisjon on märkinud, et need võiksid olla talle vastuvõetavad.
Eelkõige väljendab komisjon kahetsust selle üle, et nõukogu eelistas välja jätta pakendi esiküljele kantava toitumisalase teabe. Komisjoni arvamuse 
kohaselt väheneb sellega kasu, mida tarbija saaks toitumisalase teabe esitamise kohustuslikuks muutmisega ning teabe esitamisega pakendi esiküljel.
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Euroopa Liidu Nõukogu 3072. istung (TRANSPORT, 
TELEKOMMUNIKATSIOON JA ENERGEETIKA) 28. veebruaril 
2011 Brüsselis

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega sätestatakse ehitustoodete 
ühtlustatud turustustingimused ning tunnistatakse kehtetuks nõukogu 
direktiiv 89/106/EMÜ

PE-CONS 5/3/11
REV 3

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt; välja 
arvatud:
hääletamisest hoidus: BU

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv patsiendiõiguste kohaldamise 
kohta piiriüleses tervishoius

PE-CONS 6/4/11 
REV 4

Kvalifitseeritud 
häälteenamus

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt; välja 
arvatud:
vastu: AT, PL, PT, RO
hääletamisest hoidus: SL

_______________
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4. veebruaril 2011 lõpetatud kirjalik menetlus

Nõukogu määrus (EL) nr 101/2011, 4. veebruar 2011, mis käsitleb teatavate isikute, üksuste ja 
asutuste vastu suunatud piiravaid meetmeid seoses olukorraga Tuneesias
ELT L 31, 5.2.2011, lk 1–12

Nõukogu rakendusotsus 2011/79/ÜVJP, 4. veebruar 2011, millega rakendatakse otsust 2011/72/ÜVJP 
teatavate isikute ja üksuste vastu suunatud piiravate meetmete kohta seoses olukorraga Tuneesias
ELT L 31, 5.2.2011, lk 40–47

Euroopa Liidu Nõukogu 3066. istung (HARIDUS, NOORED, KULTUUR ja SPORT)
14. veebruaril 2011 Brüsselis

Nõukogu järeldused hariduse ja koolituse rolli kohta Euroopa 2020. aasta strateegia rakendamisel
5505/11 + COR 1 (de)

Euroopa Liidu Nõukogu 3067. istung (MAJANDUS- ja RAHANDUSKÜSIMUSED)
15. veebruaril 2011 Brüsselis

2011/144/EL: Nõukogu otsus, 15. veebruar 2011, ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja teiselt poolt 
Vaikse ookeani piirkonna riikide vahelise majanduspartnerluslepingu sõlmimise kohta
5078/10 + COR 1
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Nõukogu otsus 2011/106/ÜVJP, 15. veebruar 2011, millega kohandatakse otsuses 2002/148/EÜ, 
millega lõpetatakse AKV-EÜ partnerluslepingu artikli 96 kohased konsultatsioonid Zimbabwega, 
sätestatud meetmeid ja pikendatakse nende kohaldamisaega
5726/11 + COR 1 (en)

Nõukogu järeldused „EL 2020. aastal: makromajanduslikud ja eelarvesuunised”
5991/11

Nõukogu soovitus komisjoni tegevuse heakskiitmise kohta Euroopa Liidu 2009. eelarveaasta 
üldeelarve täitmisel
5891/11 ADD1

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse eriaruannet nr 8/2009: „Kas ühenduse teaduspoliitika 
pädevusvõrgustikele ja integreeritud projektidele seatud eesmärgid on täidetud?”
5891/11 ADD 2

Nõukogu järeldused 2012. aasta eelarvesuuniste kohta
5895/11

Euroopa Liidu Nõukogu 3068. istung (ÜLDASJAD) 21. veebruaril 2011 Brüsselis

Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 167/2011, 21. veebruar 2011, millega lõpetatakse muu hulgas 
Korea Vabariigist pärit teatava polüetüleentereftalaadi impordi suhtes kohaldatavate 
dumpinguvastaste meetmete osaline vahepealne läbivaatamine
5867/11
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Nõukogu järeldused seoses Euroopa Kontrollikoja eriaruandega nr 9/2010, mis käsitleb 
struktuurimeetmete kulutuste mõjusust kodumajapidamiste veega varustamisel
6490/11

Nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Saudi Araabia Kuningriigi vahelise teatavaid lennundusküsimusi 
käsitleva lepingu liidu nimel allkirjastamise ja ajutise kohaldamise kohta
5733/11 + COR 1 (fi) + COR 2 + COR 3 (el)

Nõukogu ja komisjoni ühisavaldus
On soovitav, muu hulgas praktilistel kaalutlustel, et ühendus üksi sõlmiks Saudi Araabia Kuningriigiga teatavaid lennundusküsimusi käsitleva 
lepingu. Samu kaalutlusi kohaldatakse samalaadsete lepingute suhtes, kui need sõlmitakse kooskõlas nõukogu 5. juuni 2003. aasta otsusega kehtivate 
kahepoolsete lepingute teatavate sätete asendamise kohta ning nimetatud otsusega sätestatud volituste piires.
Kõnealune otsus ei loo pretsedenti seoses ühenduse ja selle liikmesriikide vastavate pädevuste teostamisega muude kui eespool nimetatud lepingute 
korral, näiteks nõukogu 5. juuni 2003. aasta otsusega (millega komisjonile antakse volitused õhutranspordiga seotud läbirääkimiste alustamiseks 
Ameerika Ühendriikidega) ette nähtud lepingud, mis sõlmitakse segalepingutena.
Kõnealuste otsustega ei looda ühendusele uusi pädevusi seoses lennundusalaste välislepingutega ning see ei mõjuta pädevuste jaotust ühenduse ja 
selle liikmesriikide vahel.

2011/126/EL: Nõukogu otsus, 21. veebruar 2011, Euroopa Ühenduse ning Lääne-Aafrika majandus-
ja rahaliidu vahelise teatavaid lennundusküsimusi käsitleva lepingu sõlmimise kohta
6190/09 + COR 1 (fi) + COR 2 (lt) + COR 3
6646/10 + COR 1
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Nõukogu järeldused majanduslikku, sotsiaalset ja territoriaalset ühtekuuluvust käsitleva viienda 
aruande kohta
6738/11

Euroopa Liidu Nõukogu 3069. istung (VÄLISASJAD) 21. veebruaril 2011 Brüsselis

Nõukogu otsus 2011/133/ÜVJP, 21. veebruar 2011, Euroopa Liidu ja Montenegro vahelise lepingu 
(millega kehtestatakse raamistik Montenegro osalemiseks Euroopa Liidu 
kriisiohjamisoperatsioonides) allkirjastamise ja sõlmimise kohta
18027/10

Nõukogu järeldused usust või veendumustest tingitud sallimatuse, diskrimineerimise ja vägivalla 
kohta
6485/11

Euroopa Liidu Nõukogu 3070. istung (PÕLLUMAJANDUS ja KALANDUS) 21. veebruaril 
2011 Brüsselis

Nõukogu otsus, millega volitatakse komisjoni alustama Euroopa Liidu nimel läbirääkimisi 
Mosambiigi Vabariigiga kalandusalase partnerluslepingu protokolli uuendamise üle
5462/11 + COR 1 (ro)

Nõukogu otsus volitada komisjoni alustama Euroopa Liidu nimel läbirääkimisi Maroko Kuningriigiga 
kalandusalase partnerluslepingu protokolli uuendamise üle
6486/1/11 REV 1

Kvalifitseeritud häälteenamus; kõik 
liikmesriigid hääletasid poolt; välja arvatud:
vastu: DK, SE UK,
hääletamisest hoidusid: DE, FI
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Taani delegatsiooni avaldus
Taani tunnustab tööd, mida komisjon on teinud Marokolt saadud dokumentide analüüsimisel ja hindamisel seoses ELi ja Maroko vahelise 
kalandusalase partnerluslepingu kohaldamisest tuleneva kasuga Lääne-Sahara elanike jaoks. 
Taani mõistab, et komisjon vajab selleks tööks aega ning et nõukogu vajab samuti aega nimetatud dokumentide ja neile tuginevate võimalike 
komisjoni ettepanekute hindamiseks. 
Protokolli kehtivuse pikendamist ühe aasta võrra ilma põhjendatud, täielikult analüüsitud ja veenva dokumentatsioonita ei saa siiski õigustada. Igal 
juhul peaks pikendamisega kaasnema komisjonipoolne korrapärane aruannete esitamine nõukogule ja Euroopa Parlamendile protokolli kohaldamise 
kohta, sealhulgas protokolli piirkondliku mõju kohta.
Enne seda, kui komisjonile antakse volitused alustada läbirääkimisi protokolli uuendamiseks pikemaks ajaks, tuleb tagada, et kalandusalast 
partnerluslepingut kohaldataks Lääne-Sahara elanike hüvanguks.
Nimetatud asjaolude tõttu hääletab Taani ettepaneku vastu volitada komisjoni alustama läbirääkimisi Marokoga kalandusalase partnerluslepingu 
protokolli uuendamise üle.

Soome delegatsiooni avaldus
Soome ei saa toetada nõukogu otsuse eelnõu, mis käsitleb komisjonile volituste andmist alustada Euroopa Liidu nimel läbirääkimisi Maroko 
Kuningriigiga kalandusalase partnerluslepingu protokolli uuendamise üle, ning hoidub hääletamisest, sest olemasolev teave ei ole piisavalt õigeaegne, 
täpne ega terviklik, et võimaldada hinnata kehtiva kalandusalase partnerluslepingu protokolli mõju Lääne-Saharale ja sealsetele elanikele. Sellise 
teabe puudumisel ei ole võimalik tagada, et kavandatava protokolli kohaldamine on kooskõlas Lääne-Sahara suhtes kohaldatava rahvusvahelise õiguse 
põhimõtetega, sealhulgas õigusega enesemäärimisele, alalise loodusressursside üle ise otsustamise õigusega ning inimõiguste ja põhivabaduste 
kaitsega.
Soome rõhutab, kui oluline on, et komisjon esitab nõukogule ja Euroopa Parlamendile korrapäraselt ja õigeaegselt aruandeid protokolli kohaldamise 
kohta, sealhulgas protokolli piirkondliku mõju kohta. Terviklik teave peaks olema kättesaadav aegsasti enne kavandatava protokolli kehtivusaja 
lõppemist.
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Saksamaa delegatsiooni avaldus
Liiduvalitsus tervitab Euroopa Komisjoni poolt siiani esitatud teavet Marokolt saadud dokumentide kohta, mis käsitlevad kalandusalasest 
partnerluslepingust tulenevat kasu Lääne-Sahara elanike jaoks. Liiduvalitsus jääb ootama kõnealuste dokumentide kiiret ja lõplikku hindamist. 
Liiduvalitsus rõhutab, lepingu edasise rakendamise seisukohast on väga oluline teha kindlaks partnerluslepingust tulenev kasu Lääne-Sahara elanike 
jaoks ning esitada selle kohta korrapärast ja terviklikku teavet. Liiduvalitsus palub Euroopa Komisjonilt kõnealuses küsimuses korrapärast teavet.

Rootsi avaldus
Kuna Lääne-Sahara ei ole Maroko territooriumi osa, siis on rahvusvahelise õiguse kohaselt nõutav, et kalavarusid kasutataks Lääne-Sahara elanike 
hüvanguks ning kooskõlas nende huvide ja soovidega. Rootsi on kaua aega kahelnud lepingu vastavuses rahvusvahelisele õigusele.
2010. aasta märtsis kutsus Rootsi üles hindama, millist konkreetset kasu Lääne-Sahara elanikud on lepingust saanud. Maroko on esitanud teavet 
komisjonile, kuid liikmesriikidele ei ole seda teavet esitatud. Seetõttu hääletab Rootsi ettepaneku vastu, kuni esitatakse täiendav teave ja analüüs, 
millest ilmneb selgelt lepingu vastavus rahvusvahelisele õigusele. 
Rootsi jaoks on samuti oluline saada juurdepääs lepingu keskkonnaalaseid, majanduslikke ja sotsiaalseid mõjusid käsitlevatele välishinnangutele, et 
hilisemas etapis kujundada seisukoht kavandatava protokolli suhtes. 

Ühendkuningriigi avaldus
Ühendkuningriik peab Lääne-Saharat määratlemata staatusega piirkonnaks ja toetab ÜRO peasekretäri ja tema isikliku esindaja jõupingutusi 
lahendada vaidlus läbirääkimiste teel, nähes Lääne-Sahara elanikele ette enesemääramisõiguse.
Lääne-Sahara piirkonna tegeliku haldajana on Maroko rahvusvahelise õiguse alusel kohustatud tagama, et tema haldamisel toimuv majandustegevus 
ei kahjustaks Lääne-Sahara elanike huve.
Ühendkuningriik tunnustab komisjoni jõupingutusi hinnata kalandusalasest partnerluslepingust Lääne-Sahara elanikele tulenevat kasu Marokolt 
saadud dokumentide alusel. Me ei soovi nii lühikese etteteatamisajaga peatada Euroopa kalalaevade majandustegevust.

Omamata aga juurdepääsu Maroko poolt komisjonile esitatud teabele ei saa me hinnata kalandusalase partnerluslepingu praeguse protokolli vastavust 
rahvusvahelisele õigusele. Ühendkuningriigi otsus hääletada Euroopa Komisjoni soovituse vastu tuleneb üksnes nimetatud kaalutlustest.
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Loomulikult vaatame me oma seisukoha ELi ja Maroko vahelise kalandusalase partnerluslepingu protokolli täieliku uuendamise kohta uuesti läbi, kui 
Maroko esitatud tõendusmaterjalist peaks selguma, et leping on rahvusvahelise õigusega vastavuses.

Euroopa Liidu Nõukogu 3071. istung (JUSTIITS- ja SISEKÜSIMUSED) 24.–25. veebruaril 
2011 Brüsselis

Nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Brasiilia Liitvabariigi vahelise lepingu, mis käsitleb diplomaatilise, 
teenistus- või ametipassi kasutajate suhtes lühiajalise viisa nõudest loobumist, sõlmimise kohta
16362/10 (13708/10)

Nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Brasiilia Liitvabariigi vahelise lepingu, mis käsitleb tavapassi 
kasutajate suhtes lühiajalise viisa nõudest loobumist, sõlmimise kohta
16364/10 (13712/10)

Nõukogu järeldused Euroopa Liidu Nõukogu rolli kohta Euroopa Liidu põhiõiguste harta tõhusa 
rakendamise tagamisel
6387/11 + REV 1 (es) + REV 2 (fr)

Nõukogu järeldused komisjoni teatise kohta Euroopa Parlamendile ja nõukogule „Terviklik 
lähenemisviis isikuandmete kaitsele Euroopa Liidus”
5980/4/11 REV 4 + REV 4 COR 1 + REV 4 COR 2
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Nõukogu otsus protokolli (millega määratakse kindlaks Euroopa Liidu ning São Tomé ja Príncipe 
Demokraatliku Vabariigi vahelise kalandusalase partnerlusepinguga ettenähtud kalapüügivõimalused 
ja rahaline toetus) liidu nimel allkirjastamise ja ajutise kohaldamise kohta
5370/11

Nõukogu määrus, milles käsitletakse kalapüügivõimaluste jaotamist Euroopa Liidu ning São Tomé ja 
Príncipe Demokraatliku Vabariigi vahelisele kalandusalasele partnerlusepingule lisatud protokolli 
alusel
5373/11

Nõukogu otsus, milles käsitletakse Euroopa Ühenduse nimel Prantsuse Vabariigi valitsuse ja Tema 
Kõrguse Monaco Printsi vahelise rahanduskokkuleppe uuesti läbirääkimise korda
6136/11

Nõukogu järeldused Euroopa Liidu sisejulgeoleku strateegia toimimist käsitleva komisjoni teatise 
kohta
6699/11

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad tsiviil- ja kaubandusasju käsitleva Euroopa õigusalase koostöö 
võrgustiku veebisaidi migratsiooni Euroopa e-õiguskeskkonna portaali
6029/11
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Nõukogu otsus, mis käsitleb Euroopa Liidu võetavat seisukohta Euroopa – Vahemere piirkonna 
lepinguga (millega luuakse assotsiatsioon ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide ning 
teiselt poolt Alžeeria Demokraatliku Rahvavabariigi vahel) loodud assotsieerimisnõukogus nimetatud 
lepingu artikli 98 rakendamise kohta
6129/11

Euroopa Liidu Nõukogu 3072. istung (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATSIOON JA 
ENERGEETIKA) 28. veebruaril 2011 Brüsselis

Nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Ameerika Ühendriikide vahelise tsiviillennundusalast teadus- ja 
arendustegevust käsitleva koostöömemorandumi allkirjastamise ja ajutise kohaldamise kohta
6554/11 + 6458/11

Ühendkuningriigi avaldus
Ühendkuningriik on teostamas riiklikku parlamentaarset kontrolli energeetikanõukogule esitatud kahe otsuse eelnõu suhtes, mis käsitlevad Euroopa 
Liidu ja Ameerika Ühendriikide vahelist tsiviillennundusalast teadus- ja arendustegevust käsitlevat koostöömemorandumit.
Kahjuks ei olnud ettenähtud aja jooksul võimalik nimetatud kontrolli lõpetada, seega peab Ühendkuningriik praegu hääletamisest hoiduma.
Kuigi me ei saa loomulikult kontrolli tulemust ette näha, teatab Ühendkuningriik selgelt, et me ei ole koostöömemorandumi kui sellise vastu.
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2011/138/EL: Nõukogu otsus, 28. veebruar 2011, millega muudetakse nõukogu otsust 2010/248/EL, 
millega kohandatakse otsustega 2003/479/EÜ ja 2007/829/EÜ (mis käsitlevad nõukogu 
peasekretariaati lähetatud riiklike ekspertide ja sõjaväelaste suhtes kohaldatavaid eeskirju) ettenähtud 
toetusi
5694/11

Taani avaldus
Taani hääletab ettepaneku vastu. Taani tuletab meelde oma põhimõttelist vastuseisu ELi ametnike töötasude ja pensionite kohandamismeetodile, 
võttes arvesse ELi institutsioonide kõrget palgataset.

2010/615/EL: Nõukogu otsus, 17. mai 2010, Euroopa Liidu ja Kongo Vabariigi vahelise vabatahtliku 
partnerluslepingu (milles käsitletakse metsaõigusnormide täitmise järelevalvet, metsahaldust ja 
Euroopa Liitu toodavate puittoodetega kauplemist (FLEGT)) allkirjastamise kohta
10028/10 + COR 2

Komisjoni avaldus
Kui võeti vastu metsaõigusnormide täitmise järelevalvet, metsahaldust ja puittoodetega kauplemist käsitlev partnerlusleping Ghanaga, esitas Euroopa 
Komisjon nõukogu istungi protokolli kandmiseks avalduse (märkuse 14356/09 addendum 1, 10. november 2009). Nimetatud avaldus on endiselt 
kehtiv, kuid asjaomane säte on seoses Lissaboni lepingu jõustumisega nüüd Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 218 lõige 7.

Nõukogu otsus, mis käsitleb metsaõigusnormide täitmise järelevalvet, metsahaldust ja Euroopa Liitu 
toodava puidu ja puittoodetega kauplemist käsitleva vabatahtliku partnerluslepingu (FLEGT) 
sõlmimist Euroopa Liidu ja Kameruni Vabariigi vahel
12796/10 (13187/10)
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2011/153/EL: Nõukogu otsus, 28. veebruar 2011, Euroopa Liidu seisukoha kohta, mis võetakse EMP 
Ühiskomitees seoses EMP lepingu XX lisa („Keskkond”) muutmisega
5345/1/11 REV 1

Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 205/2011, 28. veebruar 2011, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
1292/2007, millega kehtestatakse Indiast pärit polüetüleentereftalaatkile impordi suhtes lõplik 
dumpinguvastane tollimaks
6153/11

Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 206/2011, 28. veebruar 2011, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 
367/2006, millega kehtestatakse Indiast pärit polüetüleentereftalaatkile impordi suhtes lõplik 
tasakaalustav tollimaks
6202/11

Nõukogu järeldused „Energia 2020: säästva, konkurentsivõimelise ja kindla energia strateegia” kohta
6207/1/11 REV 1 + REV 2 (de)

_______________


